
 

 

 St. Francis of Assisi Mission Statement 
 

Through the guidance of the Holy Spirit and teachings of 
our Lord and Savior Jesus Christ, we strive to assist the 
needs of the poor, help one another become spiritually 
stronger and serve in faithful stewardship.  Together as one 
with the Body of Christ, we will rise to meet all challenges, 
increase the church for Christ, and proclaim the news of the 
gospel using words when necessary. 

_______________________________ 
 

Misión Parroquial de San Francisco de Asís  
 

Mediante la guía del Espíritu Santo y las enseñanzas de 
nuestro Señor y Salvador Jesucristo, nos esforzamos por 
ayudar a los pobres en sus necesidades, a ayudarnos unos a 
otros a ser más fuertes espiritualmente y a servir fielmente 
en la corresponsabilidad. Juntos como uno en el Cuerpo de 
Cristo enfrentaremos todos los desafíos, acrecentaremos la 
iglesia para Cristo y proclamaremos la buena nueva del 
evangelio, usando palabras cuando sea necesario. 

 

 

Fresh flowers are  
provided each week by: 
GREER-MCELVEEN 

Funeral Home (Delicate Touch Florist) 

P :       Rev.  José Enrique González Gaytán 
                     eggonzalez@rcdoc.org;  828-729-9763  
D :      Rev. Mr. Stephen Pickett 
D :      Rev. Mr. Dario Garcia  828-228-6622 
 
Church Office      828-754-5281  
Emergency Number  828-394-8412 
Office Hours: Mon. Tues. Thurs: 10am - 3pm 
                                 Wednesday: 1pm - 5pm;  Friday: 9am –12pm 

P  C     Freddie Rivero, Chair  828-493-1765 
 
P  S  
F        Jessica Albanil (Esp) 828-754-5281 
A . A   Ivan Cruz (Esp) 828-754-5281 
       stfrancislenoir@rcdoc.org 
F  F   Kim Clarke, Director  828-383-1961  
         faithformation@stfrancislenoir.com 

 St. Francis of Assisi Catholic Church 

San Francisco de Asís Iglesia Católica 
  

328-B Woodsway Lane NW  •  Lenoir, NC 28645-4356 
 Website:  www.stfrancislenoir.com  •  email:  stfrancislenoir@rcdoc.org 

www.facebook.com/stfrancislenoir 

 

 6TH SUNDAY OF EASTER                                                                               MAY/MAYO  5, 2024       

Sacraments / Sacramentos 
Sacrament of Reconciliation / Sacramento de la Reconciliación 
Friday/Viernes 12:45pm (except first Friday of month / 12:45pm 

excepto el primer viernes del mes) 
Saturday/sábado 3-4pm or by appointment / o con cita. 

 

Baptisms/Marriages // Bautismos/Matrimonios 
Contact the church office at least six months in advance. 

 

Devotions / Devociones 
Holy Hour / Hora Santa 

Thursday / jueves:  7:00pm;  Friday / viernes: 11:00am 
 

Perpetual Eucharistic Adoration / Adoración Perpetua  
Adoration - Amparo Quinchía - 828-292-3903 (text only)  

Mass Schedule / Horario de las Misas  

Saturday/sábado Vigil:  4:30pm (English); 7:00pm (Spanish) 
Sunday/domingo  10:00am (English); 12:00pm (Spanish) 

 
 Weekday Mass  /  Misa Diaria 

12 noon - Tuesday through Friday (English) 
7:30pm - Wednesday (Spanish) 

Blessings of Thanks! / Muchas Gracias!  
Your Gifts to God and Parish 

Offertory Collection received thru  4/21/24 
Colecta de Ofertorio…………………….....$5,248.25 
Weekly Budgeted Expenses 
Gastos Semanales Presupuestados ..............$6,414.00 
*YTD Received/Hasta la fecha recibido: $274,935.89 
*YTD Needed/Hasta la fecha necesitado: $275,802.00 
(Fiscal Year/Año Fiscal: 7/1/23 to 06/30/24) 
New Building Fund Received / Fondo Para el Nuevo Edi-
ficio:  
2nd Collection/Collection: $6,904.10 
Wednesday Collections: $1,887.23 
DSA Assessment / Meta: $37,935.00  
DSA Received / Recibido: $19,363.90  
DSA Remaining Pledge Balance /Cantidad Prometida:$11,361.10  

Amaos los unos a los otros como yo 
os he amado 
Juan 15:12 



 This Week at St. Francis of Assisi 
Mass, Intentions and Activities 

Monday/lunes - 5/6 
• No Mass/No Misa
• 7pm Bible Class, Spanish - Parish Hall

Tuesday/martes - 5/7
• 12pm -  Mass/Misa
        Intention: For the intentions of Edgar Jonás and  

  Omaria Quinchía. 

Wednesday/miércoles - 5/8 
• 12pm - Mass/Misa
• Intention: For our Confirmation Candidates /
Por nuestros candidatos a la Confirmación
• 5:50pm - Faith Formation, Confirmation rehearsal,

      In the church 
• 7:30pm - Mass - Spanish
        Intention: Por todos los feligreses 

Thursday/jueves - 5/9 
• 12pm - Mass/Misa
        Intention: For the Elderly / Por los ancianos 

Friday/viernes  5/10 
• 11am - Holy Hour
• 12pm - Mass/Misa
        Intention: For our Building Project / Por nuestro  

   proyecto de construcción 
• 6pm - Emaus meeting, Room A - Men

Saturday/sábado  - 5/11
• 11am - Confirmation Mass
• 11am - 3pm - Quinceanera Course - school bldg.
• 3pm - Sacrament of Reconciliation / Reconciliación
• 4:30pm - Mass - English
        Intention: For Michael T. Martin, Bishop-Elect 
• 7pm - Misa
        Intention: Gilma Diaz; +Armando Macias 

Sunday/domingo - 5/12 The Ascension of the Lord 
• 10am - Mass - English
        Intention: +Guido Saniota 
• 12pm - Misa - Español
        Intención: Por el bienestar de todos los niños. 

Today’s Gospel and Reflection 
John 15:9-17  Jesus told his disciples, "This is my command-
ment: love one another as I love you." There is no greater 
love than this: "to lay down one's life for one's friends."  
Today's readings find meaning and strength in Saint John's 
texts. The main rule that calls the disciples to Christ is un-
doubtedly the commandment to love. Those who love give 
their lives for others, as Jesus did; those who do not love do 
not know God, because God is love. Today's readings moti-
vate us to reflect on the theme of the Father's unconditional 
love, through his Son and in the Holy Spirit. From Liturgy.com 

_________________________________ 

Evangelio y Reflexión de Hoy  
Juan 15:9-17  Jesús dijo a sus discípulos: "Este es mi man-
damiento: que os améis los unos a los otros como yo os 
amo". No hay amor más grande que este: "dar la vida por los 
amigos".  
Las lecturas de hoy encuentran sentido y fuerza en los textos 
de san Juan. La regla principal que llama a los discípulos a 
Cristo es, sin duda, el mandamiento de amar. Los que aman 
dan su vida por los demás, como lo hizo Jesús; los que no 
aman no conocen a Dios, porque Dios es amor. Las lecturas 
de hoy nos motivan a reflexionar sobre el tema del amor in-
condicional del Padre, a través de su Hijo y en el Espíritu 
Santo.                                                              De Liturgy.com 

Mother’s Day, May 12 
A Spiritual Bouquet is a beautiful way to remember all moth-
ers, living and deceased, for Mother’s Day. Look for the 
Mother’s Day Spiritual Bouquet cards/envelopes in the Nar-
thex. Return the completed envelopes in the collection basket 
or drop off in the office mailbox. Envelopes will be placed on 
the altar and all mother’s will be remembered during Mass 
for the month of May. 

Mother’s Day Breakfast 
The men’s Emmaus group and the Knights of Columbus will 
be offering a free Mother’s Day breakfast on Sunday, May 12 
from 8am to 11am in the parish hall. All mothers of the par-
ish and their families are invited to attend. 

__________________ 

Día de la Madre, 12 de mayo 
 

Un ramo espiritual es una hermosa manera de recordar a 
todas las madres, vivas y fallecidas, para el Día de la Madre, 
que es el domingo 12 de mayo. Encuentre las tarjetas/sobres 
del Ramo Espiritual del Día de la Madre al entrar a la iglesia. 
Devuelva los sobres completados en la canasta de la colecta o 
déjelos dentro del buzón de la oficina. Los sobres serán colo-
cados en el altar y todas las madres serán recordadas durante 
las Misas del mes de mayo. 

Desayuno Dia de la Madre 
El grupo de hombres de Emaús y los Caballeros de Colón 
ofrecerán un desayuno gratis para el Día de las Madres el 
domingo, 12 de mayo de 8am – 11am en el salón parroquial. 
Todas las madres de la parroquia y sus familias están invita-
das a asistir. 

Stewardship:   Jesus’ commandment is that His disci-
ples love one another, even to the point of laying down 
their lives, if necessary. What gifts of myself – my skills 
and talents, my time and resources – will best demon-
strate my love for God’s people?    

***** 
Mayordomía:  El mandamiento de Jesús es que sus 
discípulos se amen unos a otros, hasta el punto de dar la 
vida, si es necesario. ¿Qué dones de mí mismo, mis ha-
bilidades y talentos, mi tiempo y recursos, demostrarán 
mejor mi amor por el pueblo de Dios?    



News from Mateo Perez 
Cassock Day:  Today, May 5th, marks my graduation 
from St. Joseph College Seminary. I will now receive 
my new Roman Cassock. This milestone indicates the 
halfway point in my formation journey towards priest-
hood. I am grateful for the support I have received, 
and I am eager to continue growing and serving the 
Church with zeal. 

Noticias de Mateo Pérez 
Día de la Sotana:  Hoy, 5 de mayo, marca mi graduación del 
Seminario de San José. Ahora recibiré mi nueva Sotana 
Romana. Este momento indica el punto intermedio en mi 
camino de formación hacia el sacerdocio. Estoy agradecido 
por el apoyo que he recibido y espero seguir creciendo y 
sirviendo a la Iglesia con fervor. 

The Ark of Salvation Journal 
The Ark of Salvation parish journal is in the church lob-
by.  After your week of prayer, please consider offering 
a reflection in the journal.  Also, as the weeks and 
months unfold you are welcome to share additional re-
flections.  Many times our insights and experiences of-
fer hope to other when shared.   

___________________________________ 

St. Clare of Assisi   
Francis of Assisi's Influential Visit 

When Clare was 18, Francis of Assisi came to preach in 
the church of San Giorgio at Assisi. Inspired by his 
words, Clare asked Francis to help her in dedicating her 
life to God, and he vowed to do so. The following year 
(1211), Clare's parents chose a wealthy young man for 
Clare to marry, but she pointedly refused, fleeing soon 
after for the Porziuncola Chapel, where Francis received 
her. She took vows dedicating her life to God, and that 
moment, occurring on March 20, 1212, marked the be-
ginning of the Second Order of Saint Franci Biography.com

________________________________ 

Main Entrance Doors:  For the safety of all parish-
ioners and the security of our church building, please be 
sure the door is securely closed upon exiting the church.  
The door is defective so if exiting the doors outside of 
Mass hours, please be sure the door locks behind you.  

Diario Parroquial El Arca de la Salvación 
El Diario Parroquial del Arca de la Salvación se encuentra al 
entrar a la iglesia. Después de su semana de oración, considere 
escribir una reflexión en el diario. Además, a medida que 
transcurran las semanas y los meses, será bienvenido a com-
partir reflexiones adicionales. Muchas veces nuestras ideas y 
experiencias ofrecen esperanza a los demás. 

__________________________________ 

Santa Clara de Asís  
 La influyente visita de Francisco de Asís 

Cuando Clara tenía 18 años, Francisco de Asís vino a predicar 
a la iglesia de San Giorgio en Asís. Inspirada por sus palabras, 
Clara le pidió a Francisco que la ayudara a dedicar su vida a 
Dios, y él se comprometió a hacerlo. Al año siguiente (1211), 
los padres de Clara eligieron a un joven rico para que Clara se 
casara, pero ella se negó rotundamente, huyendo poco después 
a la capilla de Porciúncula, donde Francisco la recibió.Hizo 
votos dedicando su vida a Dios, y ese momento, ocurrido el 20 
de marzo de 1212, marcó el comienzo de la Segunda Orden de 
San Francisco.                                                 de Biography.com 

______________________________________ 

Puertas de la Entrada Principal:  Por la seguridad de 
todos los feligreses y la seguridad de nuestra iglesia, asegúrese 
de que la puerta esté bien cerrada al salir de la iglesia. La 
puerta está defectuosa, por lo que si sale por la puerta fuera 
del horario de la Misa, asegúrese de que la puerta trabe bien y 
que no se puede abrir. 

New Bishop 
The Diocese of Charlotte April 9 announced that long-
time Bishop Peter J. Jugis, 67, is retiring due to health 
limitations, and that Pope Francis has appointed Father 
Michael T. Martin, OFM Conv., of Atlanta, as his suc-
cessor to lead the growing diocese. News to come on 
how we can welcome and support Bishop-Elect Martin. 

Nuevo obispo 
La Diócesis de Charlotte anunció el 9 de abril que el Obispo 
Peter J. Jugis, de 67 años, se retira debido a limitaciones de 
salud, y que el Papa Francisco ha nombrado al Padre Michael 
T. Martin, OFM Conv., de Atlanta, como su sucesor para
dirigir la creciente diócesis. Nos preparamos para dar la bien-
venida y para apoyar  al Obispo Electo Martin.

Praying the Holy Rosary 
Women: Tuesdays, during the month of 
May at 6:30pm, starting May 7. 
Men: Thursdays, during the month of 
May at 8pm. 
Come join your Parish family at the  
Grotto as we unite in prayer to honor the 
Blessed Virgin Mary. 
Bring a lawn chair, rosary and perhaps a 
candle.   

Rezo del Santo Rosario 
Mujeres: martes, durante el mes de mayo a las 
6:30pm, a partir del 7 de mayo. 
Hombres: jueves, durante el mes de mayo a las 
8:00pm 
Únase a su familia parroquial en la Gruta para 
unimos en oración y honrar a la Santísima  
Virgen María. 
Traiga una silla, un rosario y si gusta, una vela. 




